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ЛАБІРЫНТ       

  №15, снежань 2011 
 

      Студэнцкая гістарычная суполка “Аматары Беларускай Гісторыі імя В. Ю. Ластоўскага” 

 
 

 

120-год 

Багдановічу 
Максім Багдановіч сапраўды незвычайная асоба. 

Ён геній! Стварыў цудоўныя, прыгожыя, 

лірычныя вершы, выдаў пры жыцці адзіную 

кніжачку – зборнік ―Вянок‖, але ўсю творчасць 

малодога паэта, якому лѐс адлічыў зусім мала 

жыццѐвых гадоў, можна змясціць у трох вялікіх 

тамах! Максім меў талент бліскучага крытыка, 

пра гэта сведчаць яго артыкулы. Апавяданні 

Максіма Багдановіча раскрываюць яшчэ адну 

дыяментную грань яго творчасці.  

Ён патрыѐт! Пакінуўшы радзіму ў пяць гадоў, ѐн 

два разы вяртаецца да яе. Упарты малады 

чалавек, замест таго, каб паехаць на лячэнне ў 

Крым, ѐн едзе ў родную Беларусь. Пад час 

першай паездкі наведвае Вільню і вѐску 

Ракуцѐўшчыну, пад час другой паездкі – 

вяртаецца ў родны Мінск. Яго мінскія сябры – 

культурныя дзеячы, беларускія паэты, навукоўцы – дапамагаюць Максімаву таленту раскрыцца 

яшчэ больш, загучаць яго слову мацней, заблішчаць яго зорцы ярчэй. Сябры спадзяюцца, што 

Максім будзе з імі доўга, але лѐс вызначыў шлях паэта па іншаму. Максім пакідае Беларусь – едзе 

ў Ялту паправіць здароўе, але больш не вяртаецца. Не вяртаецца на радзіму ў фізічным сэнсе. 

Максім Багдановіч вярнуўся на Беларусь, як выдатны класік беларускай літаратуры, рамантычны 

паэт, лірык, празаік, крытык, публіцыст, як таленавітая, чуллівая асоба, як геній зямлі беларускай! 

 

              Пралятайце вы, дні 
 

Пралятайце вы, дні, 

Залатымі агнямі. 

Скончу век малады, — 

Аблятайце цвятамі... 

 

ў краіне светлай, дзе я уміраю 
 

Ў краіне светлай, дзе я ўміраю, 

У белым доме ля сіняй бухты, 

Я не самотны, я кнігу маю 

3 друкарні пана Марціна Кухты. 



2 
 

Кастусь Каліноўскі ў памяці 

гарадзенцаў 
 

  На Гарадзеншчыне нараджаліся, жылі, 

працавалі многія знакамітыя беларусы. Гэта 

былі і паэты (Максім Багдановіч), і пісьменнікі 

(Васіль Быкаў, Аляксей Карпюк), і палітыкі 

(Пѐтр Машэраў), і рэвалюцыянеры (Валеры 

Ўрублеўскі).  

 
Спіс выбітных беларусаў-гарадзенцаў можна 

працягваць і далей, але на мой погляд самым 

выбітным гарадзенцам з’яўляецца пісьменнік, 

мысліцель, паэт, рэвалюцыянер, кіраўнік 

паўстання на Беларусі і Літве 1863 – 1864 

гадоў – Вікенцій Канстанцін (Кастусь) 

Каліноўскі. Чаму Каліноўскі? Кастусь 

Каліноўскі ідэальна падыходзіць на ролю 

аднаго з найважнейшых беларускіх 

нацыянальных герояў. Ён — сапраўдны герой, 

прычым, герой выразна беларускі. Змагаўся за 

высакародную справу і застаўся ѐй верным да 

канца, не выказаў слабасці нават у апошнія 

хвіліны жыцця, стоячы пад шыбеніцай. Нам 

добра вядомыя ягоныя апошнія словы. Калі 

зачытвалі вырак, дзе яго назвалі дваранінам, 

Кастусь гукнуў у вялізны натаўп людзей на 

плошчы: “У нас няма дваран, усе роўныя”. А 

ўспомніце палымяныя ―Лісты з-пад 

шыбеніцы‖, скіраваныя да беларускага народа. 

Якія былі напісаны ў турме, калі герой ужо 

добра ведаў, што яго чакае і не меў ніякіх 

ілюзіяў адносна свайго лѐсу.Таму і вырашыў 

напомніць гарадзенцам пра славутага сына 

нашай зямлі. 

  Але мэта маѐй працы – прааналізаваць 

пытанне - А ці жыве Кастусь Каліноўскі ў 

памяці жыхароў Гародні? Як шануюць 

гарадзенцы Кастуся Каліноўскага? 

  У роднай Гародні ѐсць вуліца імя Кастуся 

Каліноўскага. Верыцца, неўзабаве, з’явіцца і 

помнік. Цікава адзначыць, што на чыгуначным 

вакзале ўсталявана шыльда ў памяць аб 

паўстанцах, якія на цягняку спрабавалі 

прарвацца ў Парэчча, але з-за здрады нашыя 

паўстанцы трапілі ў засаду, падрыхтаваную 

расейскімі карнікамі. Кожны год некаторыя 

гродзенцы адзначаюць гэтую дату (14 сакавіка) 

ўскладаннем кветак да капліцы-шыльды. 

Капліцу-шыльду на пачатку 90-х выканалі 

сумесна скульптар Уладзімер Панцялееў і 

каваль Юрась Мацко. Гэта адзіны напамін у 

Гародні пра паўстанне 1863 году. Надпіс на 

шыльдачцы: “Тут на чыгуначным вакзале 14 

сакавіка 1863 года адбыўся бой паміж 

атрадам “гродзенскай рэвалюцыйнай 

арганізацыі” і царскім войскам”. Таксама 

даволі цікавы факт, што ў 2004 годзе 

намаганнямі гарадзенцаў было сабрана 2000 

подпісаў са зваротам ушанаваць Каліноўцаў 

перайменаваньнем пляцу Леніна, але зварот 

застаўся без станоўчага адказу. 

  У нашым горадзе можна знайсці многа 

цікавых месцаў, якія звязаны з асобай Кастуся 

Каліноўскага. Вось напрыклад музей Максіма 

Багдановіча. Там прадстаўлены нашай увазе 

багаты матэрыял пра паўстанне 1863 – 1864 

года і пра самаго кіраўніка паўстання. У 

цэнтры экспазіцыі змешчаны партрэт Кастуся, 
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вакол партрэта другія матэрыялы па 

паўстанню: фатаздымкі, фрагмент ―Мужыцкай 

Праўды‖, фатаздымкі іншых удзельнікаў 

паўстання. Цікава адзначыць, што яшчэ на 

ўваходзе мы бачым партрэт Кастуся разам з 

партрэтамі іншых славутых беларусаў.  

  Таксама адзначаю, што ў Гародні 

адбываюцца сустрэчы-дыскусіі, круглыя 

сталы, вечарыны, якія прысвечаны асобе 

Кастуся Каліноўскага. Вось як напрыклад 

адбылася сустрэча 28. 06. 2011 па вуліцы 

Будзѐнага 48а арганізаваная Беларускім 

Калегіюмам у Гародні. У межах сустрэчы 

адбылася прэзэнтацыя навуковага зборніка 

―Кастусь Каліноўскі й яго эпоха ў дакумэнтах і 

культурнай традыцыі‖. 2 лютага ў Гародні 

супольным канцэртам знакамітага беларускага 

барда Віктара Шалкевіча і гурта ―Рэха‖ 

распачалася грамадская кампанія ―Год 

незалежнасці‖.  

  Яшчэ хачу адзначыць, што 28 чэрвеня 2011 

года ў нашым горадзе адбылася цікавая і 

вельмі важная падзея – гарадзенскія гісторыкі 

прэзентавалі зборнік "Кастусь Каліноўскі і яго 

эпоха ў дакументах і культурнай традыцыі". У 

дзень народзінаў Кастуся Каліноўскага больш 

за 200 чалавек сталі гледачамі канцэрта. Але 

зусім нечакана канцэрт апынуўся пад пагрозай 

адмены. Справа ў тым, што на мерапрыемства, 

наведаліся прадстаўнікі пажарнай службы, а 

таксама маѐр міліцыі Пѐтр Ленец і супрацоўнік 

аддзела ідэалогіі Гродзенскага гарвыканкама 

Андрэй Ярашэвіч. Прадстаўнікі ўлады 

спрабавалі растлумачыць арганізатарам, што 

правядзенне канцэрта немагчыма ў сувязі з 

тым, што па тэхнічных прычынах памяшканне 

не прыстасавана да правядзення масавых 

мерапрыемстваў.  

  Аднак, аматараў добрай беларускай музыкі 

збіралася ўсѐ больш і больш. Зразумела, што 

ніхто з людзей не планаваў разыходзіцца, і 

такое стаўленне прымусіла прадстаўнікоў 

улады пайсці на саступкі. У выніку адзін з 

арганізатараў канцэрта Павел Мажэйка напісаў 

заяву, паводле якой ѐн абавязаўся несці 

персанальную адказнасць за бяспеку людзей 

падчас канцэрта. 

  Зараз ідуць размовы аб стварэнню музея, 

ўсталѐўцы помнікаў Кастусю Каліноўскаму і 

паўстанцам. Калі сапраўды пачнуцца працы па 

стварэнню музея ці ўсталѐўцы помнікаў, то 

гэта будзе цудоўна! Бо са слоў старэйшага 

пакалення гарадзенцаў ужо была спроба 

ўсталяваць помнік і шыльду ў пачатку 1990-х, 

нават праводзіўся конкурс наконт таго, дзе 

ўсталяваць помнік. Яшчэ звяртаю ўвагу на 

адзін з гарадзенскіх будынкаў – дом аптэкара 

Фукса на Савецкай вуліцы. У гэтым будынку 

неаднаразова бываў Кастусь Каліноўскі. Яшчэ 

ў 1990 годзе на будынку вырашана павесіць 

памятную шыльду. Але, нажаль, па сѐняшні 

дзень няма ні шыльды, ні помніка. 

  Я праводзіў апытванне ў адной з гарадзенскіх 

гімназій на прыканцы 2010 года, апытваў 

вучняў старэйшых класаў і настаўнікаў. 

Атрымалася ў мяне апытаць 119 чалавек. 

Нажаль адказ ―Не ведаю‖ далі 26 чалавек. Гэта 

сведчыць аб тым, што некаторыя вучні не 

зацікаўлены ў вывучэнні гісторыі, нажаль 

гэтая моладзь не знайшла нічога цікавага для 

сябе ў гісторыі. Але было прыемна, што 87 

чалавек далі адказы: ―Нацыянальны герой‖, 

―Кіраўнік паўстання‖, ―Герой Беларусі‖. 

Цікава і прыемна адзначыць,што было 11 

настаўнікаў (не лічачы выкладчыкаў гісторыі), 

якія далі правільны адказ на пытанне.  

Астатнія 6 чалавек далі даволі цікавыя і 

незвычайныя адказы: 

Гімназіст: “Пісьменнік”; 

Гімназістка: “Калабарант, тэрарыст”; 

Гімназістка: ”Герой рамана Васіля 

Быкава”;  

Гімназіст: “Беларускі паэт”; 

Гімназістка: “Польскі паўстанец”; 

Гімназістка: “Кандыдат у прэзідэнты”; 

  Наконт адказаў: “Калабарант, тэрарыст”, 

“Польскі паўстанец” усѐ зразумела – 

паўплываў падручнік Якава Трашчанка для 10 

класаў 2008 года выдання.  
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  Наконт адказаў: ―Пісьменнік”, ”Беларускі 

паэт” я магу сказаць, што апытаныя дакладна 

не ведалі адказа, магчыма штосьці 

пераблытаць. Кастуся Каліноўскага сапраўды 

сапраўды можна лічыць пісьменнікам і паэтам, 

але я вырашыў не ўлічваць гэтыя адказы да 

правільных. Але адказамі: “Герой рамана 

Васіля Быкава” і “Кандыдат у прэзідэнты” я 

быў шакаваны. Тут я нават устрымаюся ад 

каментароў. Дарэчы, пасля выявілася, што 

дзяўчына пераблытала Кастуся Каліноўскага 

са спадаром Кастусѐвым, але… 

  Пасля заняткаў ва ўніверсітэце стоячы на 

прыпынку і чакаючы аўтобус, я вырашыў для 

працы апытаць некалькі мінакоў, нават 

адважыўся падыйсці да міліцыянта і спытаць 

яго. Апытаў я 9 чалавек, пасля зразумеў, што 

далейшае апытванне бессэнсоўна, і што ўжо 

можна рабіць вынікі. Тры чалавека далі 

адказы: ―Беларускі герой‖, ―Кіраўнік 

нацыянальна-вызваленчага паўстання‖, 

―рэвалюцыянер‖. Астатнія адказы былі ізноў 

даволі цікавыя: 

Юнак: “Кіраўнік БНФу”; 

Мужчына: “Знакаміты партызан”; 

Міліцыянт: “Апазіцыйны палітык”; 

Бабуля: “Спявак”; 

Дзяўчына: ―Беларускі актор, здаецца‖; 

Мужчына: ―Вялікі Князь Літоўскі‖; 

Ізноў жа дзіўныя адказы, якія мяне моцна 

ўразілі! Адказы: ―Знакаміты партызан‖, 

―Спявак‖, ―Беларускі актор‖ і ―Вялікі Князь 

Літоўскі‖ мяне зусім не здзівілі, такіх адказаў я 

чакаў. Рэзультат сведчаць аб абыякавасці да 

нашай гісторыі, да нашых сапраўдных 

славутасцей. Грамадзяне, нажаль, зусім не 

жадаюць ведаць гісторыі сваѐй краіны. 

  А вось пасля адказу юнака, пра кіраўніка 

БНФу я ізноў быў моцна здзіўлены. Цікава 

адзначыць, што і ў гэтым выпадку апытаны 

выпадкова пераблытаў вышэйузгаданага 

спадара Кастусѐва (які, дарэчы, з’яўляецца 

намеснікам кіраўніка партыі БНФ, а не 

кіраўніком) з нацыянальным героем Кастусѐм.     

Таксама не хачу пакідаць без увагі адказ 

сяржанта міліцыі пра апазіцыйнага палітыка.  

  Я не быў здзіўлены, бо ўсе ведаюць як 

беларускія міліцыянты рэагуюць на 

беларускую мову, беларускія імѐны і іншую 

беларускасць. Здаецца мне, што калі б я не 

задаваў пытанні на беларускай мове, то адказы 

былі б больш разнастайныя і дзіўныя. У многіх 

нашых грамадзян склаліся стэрыятыпы, што 

калі нехта размаўляе на беларускай мове, то 

яго адразу прыпісваюць да апазіцыі. Мабыць 

таму  адказы і былі скіраваныя на палітычных 

дзеячаў, і на беларускае мастацтва.Але я 

спадзяюся, што і ў нашай краіне, неўзабаве 

скора з’явяцца помнікі і мемарыяльныя дошкі, 

афіцыйныя дні пашаны і памяці паўстанцаў, бо 

гэта сапраўды славутыя старонкі нашай 

гісторыі. 

Артыкул: Алеся Кайрыса (студэнт ГрДУ імя 

Я. Купалы) 

 

 
 

 

 

Горкая гісторыя беларускіх 

помнікаў культуры і 
архітэктуры 

 

 

Дурдом у крэпасці 
У адзіным у Беларусі доме-крэпасці 1613 года 

цяпер размяшчаецца бальніца для псіхічна 

хворых людзей. Гэта можа падацца дзіўным, 

але менавіта дзякуючы «новаму віду 

дзейнасці» дом-крэпасць у Гайцюнішках 

застаўся ў добрым стане. Медыкі зрабілі тут 

рамонт, у значнай ступені вярнулі крэпасці 

былую веліч.  

Збудаваў яе галандскі дойлід Пѐтр Нонхарт, які 

напрыканцы ХVІ ст. быў прызначаны 

галоўным архітэктарам Вільні, а ў 

Горкая гісторыя беларускіх 

помнікаў культуры і 

архітэктуры 
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Гайцюнішках вырашыў пабудаваць сабе нешта 

накшталт лецішча.  

 
Паколькі Нонхарт спецыялізаваўся на 

абарончых пабудовах, то нават сваѐ жытло 

зрабіў, як сапраўдную крэпасць. Ды так удала, 

што шведы не змаглі ўзяць яе падчас вайны!  

Нягледзячы на тое, што ў доме зараз 

размяшчаецца медыцынская ўстанова, галоўны 

доктар дазваляе турыстам прайсці ўнутр.  

Праўда, загадзя трэба аплаціць памежны збор – 

каля 7 тысяч рублѐў: вѐска ўваходзіць у 

памежную зону. У бальніцы вядуць адмысловы 

журнал для запісу наведвальнікаў – каб 

вывучыць геаграфію турыстаў.  

Фатаграфаваць можна ўсѐ, акрамя аддзялення з 

аховай. Больш за тое, у сам дом-крэпасць 

можна ўвайсці, пахадзіць па першым паверсе, 

дзе знаходзяцца адміністрацыйныя пакоі. Тут 

можна пабачыць і стэнд з гісторыяй крэпасці, 

аздоблены фотаздымкамі. Пасля Другой 

сусветнай вайны ў замку была школа 

механізатараў, бальніца акрылася тут у 1956 

годзе. Галоўны доктар Маргарыта Кудзян 

робіць усѐ магчымае, каб помнік архітэктуры 

захаваўся належным чынам. У планах – 

аднавіць капліцу, дзе пахаваны Пѐтр Нонхарт. 

Працяг у наступным нумары… 

 

Радашковіцкая беларуская гімназія 

імя Францішка Скарыны 
 

Па падліках некаторых гісторыкаў, у заходняй 

частцы Беларусі да 1921 года было каля 500 

беларускіх пачатковых школ, некалькі 

гімназій, 2 настаўніцкія семінарыі (у Свіслачы 

і Барунах). У канцы 1921 - пачатку 1922 года 

былі адкрыты беларускія гімназіі ў Будславе 

(дырэктарам там быў Язэп Васілевіч), у Гродне 

(А. Тамашчык), у Навагрудку (Янка 

Цеханоўскі, дарэчы, скончыў Маладзечанскую 

настаўніцкую семінарыю), у Клецку (Ягор 

Якубѐнак) і дзве на Маладзечаншчыне: у 

Гарадку (дырэктар — Кастусь Тышкевіч) і ў 

Радашковічах (Аляксандр Вернікоўскі). 

Ініцыятарам стварэння і апекуном  

Радашковіцкай гімназіі з’яўляўся Аляксандр 

Уласаў — жыхар мясцовага наваколля, былы 

рэдактар першай беларускай газеты «Наша 

ніва», а ў той час сенатар у польскім сейме ад 

насельніцтва Заходняй Беларусі. 

Спачатку навучальная ўстанова размяшчалася 

ў будынку былой яўрэйскай школы, але хутка 

перабралася ў вялікі прыгожы дом на рагу 

былой Мінскай вуліцы і касцельнай плошчы; 

яго здавала заможная мяшчанка Швэйдзіха. 

Пры будынку меўся вялікі сад, за ім 

размяшчалася спартыўная пляцоўка. 

Гімназія была гуманітарнага тыпу з 

васьмігадовым курсам навучання (7 класаў і 

выпускны). У старэйшыя класы паступалі тыя, 

хто закончыў пачатковыя школы, гарадскія 

вучылішчы, меў незакончаную гімназічную 
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адукацыю і вялікую ахвоту да вучобы. 

Прываблівала і невысокая яе аплата. 

Навучэнцамі былі ў асноўным дзеці 

беларускага сялянства з Ракава, Вілейшчыны, 

Смаргоні, Маладзечна, Валожына, а ў першыя 

гады існавання гімназіі — шмат яўрэяў. 

Гімназісты вывучалі Закон Божы двух 

веравызнанняў, матэматыку, геаметрыю, 

фізіку, беларускую мову і літаратуру, гісторыю 

і геаграфію Беларусі і Польшчы, польскую 

мову і літаратуру, нямецкую, французскую і 

лацінскую мовы, псіхалогію, логіку, спевы і 

іншыя прадметы. Выкладанне вялося па-

беларуску. 

Заняткі пачыналіся 9 верасня і працягваліся да 

22 снежня; зімовыя вакацыі доўжыліся да 15 

студзеня, каб Каляды адгулялі і праваслаўныя, 

і католікі. Наступныя вакацыі прыпадалі на 

Вялікдзень, а яшчэ адны — на лета: з 15 

чэрвеня па 31 жніўня. Першы выпуск гімназіі 

адбыўся ў 1924 годзе; яе скончылі 11 чалавек. 

Першым настаўніцкім калектывам кіраваў 

Аляксандр Львовіч Вернікоўскі. Язэп 

Емяльянавіч Гаўрылік выкладаў геаграфію і 

спевы, Фелікс Іванавіч Стацкевіч — лацінскую 

мову, Сымон Вікенцьевіч Кароль — 

беларускую мову і літаратуру, Антон 

Міхайлавіч Крачкоўскі — матэматыку і 

геаметрыю, Мікалай Іванавіч Ласковіч — 

фізіку, Валянціна Мікалаеўна Чаенкава — 

гісторыю і французскую мову, Валянцін 

Раманавіч Чаенкаў — логіку і псіхалогію, 

Браніслаў Пятровіч Тэраевіч — польскую 

мову, Лідзія Пятроўна Ліманоўская — 

нямецкую. Адміністратарам гімназіі працаваў 

беларускі дзеяч прапольскай арыентацыі Тодар 

Міхайлавіч Вернікоўскі (стрыечны брат 

дырэктара).  

Вучні жылі насычаным культурным і 

грамадскім жыццѐм. Тут быў хор з вучняў і 

выкладчыкаў, якім кіраваў Язэп Гаўрылік — 

добры арганізатар, выдатны знаўца беларускай 

культуры, якога вельмі любілі і паважалі вучні 

і настаўнікі. Пад яго кіраўніцтвам развучваліся 

і ставіліся п’есы беларускіх драматургаў, 

адзначаліся нацыянальныя святы, праходзілі 

спектаклі і канцэрты. Мерапрыемствы 

ладзіліся ў вялікай стадоле, якая належала 

мясцоваму жыхару Ліпману. Найлепшымі 

акцѐрамі сярод выкладчыкаў былі Язэп 

Гаўрылік і Лідзія Ліманоўская, а сярод вучняў 

— Ганна Куніцкая і Фелікс Вольскі. 

Пры гімназіі працавалі гістарычна-краязнаўчы 

і літаратурны гурткі, выходзілі насценныя 

газеты, дзе змяшчаліся творы навучэнцаў, якія 

спрабавалі свае сілы ў літаратуры. Вось як 

апісвала момант паэтычнага нараджэння 

Максіма Танка былая вучаніца гімназіі 

Людміла Грышкевіч (а тады — Люся 

Валынец): «Аднойчы выкладчык беларускай 

літаратуры Язэп Гаўрылік даў нам класнае 

сачыненне на тэму «Чатыры пары года». І вось 

мы напісалі яго. Праз які тыдзень настаўнік 

прынѐс у клас сшыткі з сачыненнямі. 

Аказалася, што Яўген Скурко яго напісаў 

вершам. Гэта сачыненне як лепшае ў класе 

зачытаў на ўроку Язэп Емяльянавіч. Аўтар 

расказваў аб сялянскай працы і яе цяжкасцях 

ва ўсе поры года. Памятаю заключныя радкі 

гэтага верша: 

Селяніну толькі знай 

Жні, касі і засявай... 

З таго часу мы нейкімі іншымі вачыма пачалі 

глядзець на свайго сябра – высокага, 

хударлявага хлопца ў даматканай вопратцы». 

З цягам часу Танк ва ўспамінах неаднойчы 

адзначаў, што гэта гімназія была адметнай, бо 

ў ѐй амаль усе пісалі вершы. Праўда, лѐсы 

колішніх вучняў складаліся так, што цалкам 

рэалізаваць сябе здолелі адзінкі. Акрамя 

вышэйназваных гурткоў быў яшчэ мастацкі, 
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якім кіраваў Язэп Драздовіч. На працягу амаль 

двух гадоў таленавіты мастак жыў і працаваў у 

Радашковічах, працягваў тут пісаць 

гістарычны раман «Гарадольская пушча», 

паэму «Трызна мінуўшчыны», стварыў 

мастацкую студыю, арганізоўваў выстаўкі 

работ вучняў гімназіі ў Вільні, намаляваў 

першы ў гісторыі беларускага выяўленчага 

мастацтва партрэт Ф. Скарыны… Чаму ѐн так 

мала пражыў тут? Усѐ даволі банальна: 

закахаўся ў пляменніцу Уласава — жонку 

Тарашкевіча. Яна не адказала мастаку 

ўзаемнасцю, ѐн вырашыў «адпомсціць» мужу і 

намаляваў на яго шарж у своеасаблівай 

арыгінальнай графічнай форме, дзе бедны 

«супруг» сядзіць на кані тварам да крупа. 

Зразумела, што хутка Драздовічу давялося 

пакінуць Радашковічы...  

Недзе ў 1924 годзе па запрашэнні Аляксандра 

Уласава ў гімназію прыехалі метадысты з 

Варшавы, якія дапамаглі арганізаваць для 

вучняў інтэрнат. Там навучэнцы мелі начлег і 

маглі рыхтавацца да заняткаў. Кіраўніком 

метадыстаў быў швед Віт, а выхавальніцай — 

Шацман. 

Інтэрнат месціўся на цяперашняй Віленскай, 1, 

амаль насупраць дзіцячай бібліятэкі, і ўяўляў 

сабой невялікую двухпавярховую мураванку. 

Каб мець больш поўнае ўяўленне пра будынак 

і яго насельнікаў, звернемся да ўспамінаў 

былога гімназіста Максіма Танка: «Загадчыцай 

інтэрната была пажылая амерыканка, якая 

добра гаварыла па-беларуску і сачыла, каб 

кожны дзень, выстраіўшыся ў сталовай, усе 

раніцай і вечарам праспявалі малітву. Гэта быў 

своеасаблівы інтэрнат, у якім мы за невялікую 

месячную плату мелі забяспечаны начлег і 

гарачую ваду. Абедаў не было. Той, хто хацеў 

паабедаць, мусіў заплаціць 20-30 грошаў. А 

паколькі рэдка калі ў нас былі і такія капіталы, 

дык часцей за ўсѐ абед наш складаўся з тых жа 

дамашніх сухароў, якія мы прывозілі з сабой, 

ды селядца, узятага на павер у старога 

крамніка. Жыў гэты крамнік пад нашым 

інтэрнатам. Мы ўсе яго шанавалі і любілі за 

спачуванне нам, бурсакам, і за тое, што ѐн 

цудоўна граў на скрыпцы. Сам ѐн быў хворы 

на сухоты і ўжо не хадзіў на вяселлі і 

вечарынкі, а ў вольны час, калі зачыняў сваю 

краму, у якой была толькі адна бочка з 

іржавымі селядцамі ды некалькі скрынак з 

цвікамі, прыходзіў да хлопцаў са скрыпкай і 

граў ім сумныя мелодыі ці ўласныя 

імправізацыі». 

 
Гімназія працягвала сваю дзейнасць; у апошнія 

пяць гадоў дырэктарстваваў тут Фелікс 

Стацкевіч. Мяняўся настаўніцкі калектыў. У 

1926 і 1928 гг. пры гімназіі працавалі курсы 

ўдасканалення для настаўнікаў беларускіх 

пачатковых школ і гімназій. У канцы 1928 года 

польскія ўлады яе закрылі. 
 

Памяць і мы 

Ад гімназіі засталіся толькі матэрыяльныя і 

духоўныя рэшткі, у першую чаргу — будынак 

былога інтэрната, які знаходзіцца па 

Віленскай, 1. Такія ж убогія астаткі, як і ад 

многага іншага важнага, значнага, каштоўнага: 

у лепшым выпадку кладка падмурка, 

напаўразбураная ці прыстасаваная пад 

сучасныя патрэбы пабудова, старэнькі 

недагледжаны домік. А яшчэ часцей наша 

падарожжа праходзіць міма сцѐртых з карты 

раѐна вуліц, дамоў, навучальных устаноў, і гід 

проста кажа: «А вось тут некалі было...» І 

пакуль доўжыцца расповед, прылятае 

прыцягнутая ім птушка-памяць, ціхенька 

садзіцца побач на га- 

лінку і махае сваім празрыстым крылом, 

запрашаючы прыўзняцца над штодзѐннай 

мітуснѐй. Але большасці з нас добра і без 

крылаў. У гэтым і бяда.  
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Безумоўна, калі ведаць пра ўсѐ тое, што 

адбывалася ў той жа гімназіі, якія цікавыя і 

заслужаныя там былі людзі, то крыўдна, што 

гэты будынак не пазначаны ні шыльдай, ніякім 

іншым памятным знакам. Бо гэта адзін з 

нямногіх напамінкаў пра тое мінулае, якое дае 

нам веру ў будучыню. Новыя гаспадары дома 

яго пераабсталѐўваюць, перабудоўваюць, тым 

самым мяняюць знешні выгляд і аддаляюць 

яго і час яго мінулай славы ад нас, нашчадкаў... 
 

Магіла выкладчыка Чарняўскага 

Яшчэ адну настальгічную нотку да гісторыі аб 

гімназіі імя Францішка Скарыны, дзе 

выхоўвалася «племя молодое, незнакомое» і 

якую час сцѐр з карты нашых мясцін, дадае 

просценькі, але з густам зроблены помнік у 

праваслаўнай частцы мясцовых могілак. 

 
— Пад ім вечным сном спіць выкладчык 

некалі славутай гімназіі імя Францішка 

Скарыны, — распавядае наш гід. — Ён адзіны 

з таго настаўніцкага калектыву знайшоў сабе 

тут апошні прытулак. На помніку напісана: 

«Светлай памяці вучыцель Радашкаўскае 

беларускае гімназіі Мікалай Іванавіч 

Чарняўскі. Радзіўся 22.05.1883 г., памѐр 

02.03.1926 г. Вечная памяць дарагому 

настаўніку і другу». У апошняе маѐ наведванне 

магіла была не ў лепшым стане: помнік 

паваліўся, агароджа не захавалася. Што ж 

будзе далей? Я вось думаю: не маглі б вучні і 

настаўнікі мясцовай школы ўзяць апеку над 

магілкай і прыводзіць яе ў боскі выгляд хоць 

раз у год? Таму што ўсе нашы размовы пра 

памяць, пра традыцыі мясцовай адукацыі, пра 

павагу да сваѐй гісторыі так і застануцца 

словамі, калі не будуць ператвораны ў добрыя 

справы ў жыцці… 

Артыкул: Міхася Казлоўскага, vialejka.org. 

 

 
 

Блог В. Ю. Ластоўскага 
 

 

Людзьмі трэба звацца! 

Людзьмі беларускімі! 

 

 

 

 

— Ці мае Беларускі народ свае 

нацыянальныя беларускія адзнакі (эмблемы).  

— Так. Беларускі народ мае свае адзнакі. Мае 

свой гэрб, званы "Пагоняй", і свой беларускі 

бела-чырвона-белы нацыянальны сьцяг.  

— Што такое гэрб?  

— Гэрбам называецца знак, які сымбалізуець 

які-небудзь народ, край, горад, арганізацыю 

або род. Так, прыкладам, дзяржаўны гэрб 

былой Расейскай імпэрыі быў двугаловы арол. 

Бальшавікі пасьля кастрычніцкай рэвалюцыі 

скасавалі гэны гэрб і увялі свой: молат і серп. 

Гэрб Нямецкай дзяржавы — аднагаловы чорны 

арол, да якога нацыянал-сацыялістыя увялі 

яшчэ гачыкаваты крыж, званы свастыкай.  

Гэтак сама гэрбы мелі і цяпер яшчэ маюць 

розныя роды, заслужаныя перад дзяржавай. 

Атрымвалі яны іх ад сваіх манархаў і 

перахоўвалі, як радавыя гэрбы з пакаленьня у 

пакаленьне.  
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Пачатку гэрбаў трэба дашуквацца у далѐкай 

мінуўшчыне, калі пісьменнасьці яшчэ або ня 

было зусім, або была распаўсюджаная так 

мала, што нават цары ці каралі і вялікія 

начальнікі былі людзьмі няпісьменнымі, так 

што для пацьверджаньня свайго загаду сваім 

падуладным яны пасылалі ім свой знак — гэрб.  

Беларускім гэрбам зьяўляецца "Пагоня". 

"Пагоня" прадстаўляе малюнак узброенага 

коньніка на белым кані. Коньнік намаляваны 

на чырвоным шчыце, увесь у панцыры, з 

шаломам на галаве, у правай выцягнутай угару 

руцэ трымае шаблю так, як-бы хацеў ен каго-

небудзь сячы, у левай руцэ трымае шчыт з 

шасьцѐхканцовым крыжам, конь 

выцягнуўшыся ў скоку. Адгэтуль, пэўна, і 

назоў "Пагоня", як-бы гэты рыцар каго-небудзь 

даганяў.  

Паўстаньне "Пагоні", як беларускага гэрбу, 

датуецца з вельмі даўных часоў гісторыі 

нашага народу.  

Нашыя прашчуры — славяне, якія належалі да 

плямя крывічоў, да часу прыйма хрысьціянскае 

веры абагаўлялі сілы прыроды. У іх быў бог 

сонца, які адначасна быў богам ураджаю, і 

называўся ѐн Ярыла. Бог грому і дажджу 

называўся Пяруном і шмат іншых было багоў з 

рознымі назовамі.  

У найбольшай пашане быў бог сонца Ярыла, 

бо сонца зьяўляецца найбольшьш дарам 

прыроды, таму што дае сьвятло і цяпло, а праз 

гэта і усѐ жыцьцѐ на зямлі. У чэсьць бога 

Ярылы былі сьвяты і урачыстасьці, народ 

складаў яму песьні і ахвяры. Бог Ярыла 

сымбалізаваўся белым канѐм, на якім сядзеў 

юнак. Гэты знак белага каня э маладым 

ездаком сымбалізаваў тады рэлігію, як, 

прыкладам, цяпер крыж сымбалізуе рэлігію 

хрысьціянскую. Нашыя прашчуры і ужывалі 

гэты знак для азначэньня прыналежнасьці да 

плямя і рэлігіі крывічоў.  

У пазьнейшыя часы, калі нашыя прадзеды 

увайшлі у сувязь з заходня-эўрапэйскімі 

рыцарамі, якія былі коньнікамі, закутымі у 

панцыр з шчытом у руцэ і з шаломам на 

галаве, яны пачалі пераймаць ад гэтых рыцараў 

іхнае узбраеньне, бо на тагочасную ваенную 

тэхніку яно было шпмат лепшае. Яны, 

узброіўшыся самі у сталѐвыя панцыры і 

шаломы, узброілі таксама і свой пляменны 

знак — юнак на белым кані, апранаючы яго у 

панцыр і шалом. У правую ж руку улажылі 

меч, а у левую — шчыт. Яшчэ пазьней, 

прыняўшы хрысьціянства. крывічы пад 

уплывам духавенства, зрабілі яшчэ адну 

зьмену — на шчыце дадалі шасьцѐхканцовы 

крыж. Гэтая зьмена ужо была апошняю. У 

такой форме сымбаль бога сонца, названы 

"Пагоняй", застаўся беларускім дзяржаўным 

гэрбам.  

Гэтым гэрбам адзначаліся даўней усе 

беларускія землі, падзеленыя на ваяводзтвы. 

Гэтым гэрбам адзначалася Вялікае Княства 

Літоўскае, гуртуючы каля сябе ня толькі 

беларусаў, але украінцаў і ліцьвінаў. І таму і на 

сѐньняшні дзень "Пагоню" ужываюць за свой 

гэрб і Ліцьвіны. 

— Як выглядае беларускі нацыянальны 

сьцяг?  

— Беларускі нацыянальны бела-чырвана-белы 

сьцяг выглядае у форме простакутнага даўгога 

палотнішча, зложанага з трох палосак удаўжкі: 

белай, чырвонай і зноў белай.  

— Якая гісторыя беларускага нацыянальнага 

сьцягу?  

— Вось-жа беларусы даўней зваліся крывічамі, 

ад слова "кроў". Крывіч — значыцца блізкі з 

крыві, сваяк. Крывічы жылі у цеснай сувязі 

між собку, тварылі як-бы адну вялікую 

радзіму-сям'ю. Відавочным знакам гэтай 

кроўнай сувязі быў чырвоны колер крыві. 

Дзеля гэтага аж дагэтуль чырвоны колер 

зьяўляецца улюблѐным і пераважным колерам 

ува усім беларускім народным мастацтве. 

Няма, здаецца, аніводнай беларускай 

мастацкай рэчы народнага паходжаньня, дзе-б 

ня было чырвонага колеру. Вышываныя 

кашулі, паясы, ручнікі, сьвіткі — усюды пануе 

злучэньне белага і чырвонага колераў, часамі 

уплятаецца яшчэ колер зялѐны, чорны.  

Асноўным-жа колерам беларускім зьяўляецца 

колер белы. Яшчэ у пачатках гісторыі нашыя 

прашчуры навучыліся сеяць і вырабляць лѐн, 

ткаць з яго белае палатно, з якога шылі сабе 

адзежу. Таксама і сукно, тканае з воўны белых 

авечак, беларусы насілі у прыродным, 

нехварбаваным выглядзе. І суконныя і лянныя 

белыя вопраткі беларусы заўсѐды прыбіралі 

чырвонымі узорамі або чырвонымі паясамі. 

Гэткія вопраткі можна і цяперака бачыць у 

некаторых мясьцінах Беларусі. Белыя 

нагавіцы, белая кашуля, белая сьвітка, 

падперазаная чырвоным паясом — вось 

сыльвэтка беларуса. Зразумела, што і 
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нацыянальны сьцяг беларусаў бел-чырвона-

белы. Ен прыгадвае нам нашую белую сьвітку 

з чырвоным паясом.  

Беларускі нацыянальны сьцяг і беларускі гэрб 

"Пагоня" — гэта вялікі нацыянальны скарб для 

усіх Беларусау.  

— Ці можна і ці трэба насіць свае 

нацыянальныя беларускія адзнакі?  

— Пры бальшавіцкай і польскай уладзе насіць 

або вывешваць беларускія нацыянальныя 

адзнакі было забаронена. Кажны беларус 

павінен свой гэрб "Пагоню", свой бел-

чырвона-белы сьцяг шанаваць. Гэтыя адзнакі 

павінны красавацца у нашых хатах, школах, 

урадах, фабрыках і іншых установах. Адзнакі 

гэтыя мы павінны насіць і ганарыцца імі. 
 

Wlast 
 

 
 

 

 

 
Паводле нормаў ЮНЭСКА, мова лічыцца 

знікаючым, калі на ім размаўляюць менш 30% 

насельніцтвы, гэта значыць амаль гэтулькі, 

колькі (па дадзеных перапісы-2009) беларусаў 

сѐння кажа на беларускім. І, нажаль, усѐ менш 

беларусаў лічыць беларуская мова родным. 

Чаму так адбываецца, высвятляў карэспандэнт 

TUT.BY. 

Стаўленне да беларускай мовы фармуецца не 

за адзін дзень: яго па меры сталення дзіцяці 

фармуюць спачатку бацькі і асяроддзе, затым - 

школа і ўніверсітэт. 

Нядаўна TUT.BY пытаў у сваіх карыстачоў, 

падалі бы яны сваіх дзяцей у беларускамоўны 

клас. Адказваючы "не", нашы чытачы часта 

аргументавалі сваю пазіцыю тым, што 

адмоўнае стаўленне да беларускага ў іх 

сфармавалася менавіта ў школе, а спрыялі 

гэтаму як самі педагогі, так і праграма па 

беларускай літаратуры. Так, адзін з карыстачоў 

адзначае, што "непрыязнасць да беларускай 

мовы ў мяне выклікала менавіта школа", іншы 

жаліцца на "адсутнасць адэкватных педагогаў, 

размаўлялых на беларускай мове", трэці 

лічыць, што "праграма для школьнікаў, 

складзена адмыслова так, каб выклікаць у 

дзетак адмоўнае стаўленне ды роднай мовы". 

Прахадныя балы на філалагічныя 

спецыяльнасці, звязаныя з беларускай мовай і 

літаратурай у вну, нажаль, традыцыйна - адны 

з самых нізкіх. Напрыклад, на бюджэтную 

форму навучання на спецыяльнасць 

"беларуская філалогія" (філфак БДУ) у 2006 – 

21,5 для сельскай мясцовасці, 23,6 – для 

гарадской; у 2007 – 25,7 для сельскай 

мясцовасці, 26,1 для гарадской; у 2008 – 16 

балаў для сельскай мясцовасці, 24 – для 

гарадской; у 2009-м году на бюджэтную форму 

навучання на гэтую спецыяльнасць прахадны 

бал быў агульны і склаў 20,3, у 2010-м і ў 

2011-м прахадны бал і зусім не паказаны, 

сказанае толькі, што "паступілі ўсе 

абітурыенты, якія ўдзельнічалі ў конкурсе". 

У Педуніверсітэце імя М.Танка змяняліся 

назовы спецыяльнасцяў. Конкурс на 

спецыяльнасць "беларуская мова і літаратура" 

сѐлета склаў 22 бала, а ў папярэднія гады гэтая 

спецыяльнасць альбо ішла ў 4-летнім тэрміне 

навучання, альбо з дадатковай 

 

 Рубрыка "Што?Дзе?Калі?" 
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спецыялізацыяй. Напрыклад, "беларуская мова 

і літаратура. Польская мова". Хоць і на іх 

прахадныя балы невялікія. 

Аб конкурсе і казаць не прыходзіцца: на 

платнай форме навучання ў апошнія гады на 

гэтыя спецыяльнасці яго няма наогул, а на 

бюджэтнай форме часта не набіраецца нават 2-

х чалавек на месца.  

Хоць, вядома, бываюць выключэнні: 

напрыклад, у 2007-м году на "беларуская мова 

і літаратура. Журналістыка" было 3,2 чалавека 

на месца, у 2010-м - 3,8. Дарэчы, на падобную 

спецыяльнасць, але толькі з дадатковай мовай 

– ангельскім або нямецкім - традыцыйна ў 

сталіцы конкурс вялікі: прахадны бал парый 

дасягае 230 балаў. 

Дарэчы, і выпускнікі школ усѐ радзей 

праходзяць тэставанне па беларускай мове: у 

2007-м такіх было 77 тысяч чалавек, у 2008-м - 

68 тыс., 2009-м - 63 тыс., 2010-м - 67 тыс., у 

2011-м - 52 тысячы. 

Якія жа потым у школу прыходзяць працаваць 

настаўніка? "Да нас працаваць прыходзяць 

пасля ўніверсітэта мае жа вучні, якія на 2-3 

вучыліся, прагульвалі і, вядома, ніколі не 

казалі па-беларуску. Яны прыходзяць пасля 

ўніверсітэта і мучаць сябе гэтыя гадзіны, што 

кажуць з дзецьмі на беларускім. Нажаль, я не 

памятаю, каб за апошнія гады сапраўды 

моцныя дзеці прыходзілі да нас працаваць", - з 

гаркатой канстатуе настаўнік адной з 

беларускіх школ. 

Лекцыі па внузскіх прадметах перакладалі на 

беларускую мову 

 Цікава, што амаль 20 гадоў назад усѐ было па-

іншаму. Да прыкладу, у 1993-м году, каб 

паступіць на тады сапраўды прэстыжную 

спецыяльнасць "беларуская мова і літаратура" 

трэба было здаць 3 іспыту (дыктоўка па 

беларускай мове, вуснова мова і вуснова 

літаратуру) амаль на выдатна (на 5 па 5-

бальнай шкале), паколькі, "лічылася, што на 

беларускія спецыяльнасці ідуць вучыцца 

толькі таленавітыя і адораныя рабяты", - 

распавяла TUT.BY настаўнік беларускай мовы 

і літаратуры адной з беларускіх школ Тамара 

Н. 

 Зараз для паступлення ў вну на спецыяльнасці 

"беларуская мова і літаратура" неабходна здаць 

таксама 3 іспыту: 2 тэставанні – па беларускай 

мове і гісторыі Беларусі і беларускую 

літаратуру вуснова. Аднак гэта – не лічачы 

сярэдняга бала атэстата. Атрымліваецца, каб 

паступіць на "родныя" спецыяльнасці, досыць, 

як і ў 93-м, мець дужую пяцѐрку. Праўда, ужо - 

па 10-бальнай шкале... 

"Я паступала ў 1993-м году, конкурс быў 

вялікая, а беларуская мова лічыўся 

папулярным і перспектыўным. Два іспыту я 

здала на 5 і адзін – на 4 і, набраўшы 14 балаў, 

паступіла. Хоць магла бы і не паступіць, бо 

было досыць тых рабят, хто наогул усе тры 

іспыту здаў на 5. Мяне выратавала тое, што 

быў вялікі набор, - успамінае педагог. – Калі я 

ўжо паступіла, навучанне ішло толькі на 

беларускім: лекцыі амаль па ўсіх прадметах 

выкладчыкі самі перакладалі на беларускую 

мову - эканоміку, філасофію, этыку, 

эстэтыку… Не перакладалі толькі руская мова, 

замежную і рускую літаратуру. Было, вядома, 

цяжка перакладаць, паколькі падручнікаў па 

шматлікіх прадметах на беларускім альбо не 

было, альбо было амаль не дастаць. Таму за 

пераклад выкладчыкам нават рабілі даплаты". 

Аднак ужо з 1994 гады, па словах Тамары Н., 

пачаліся змены: праграма паступова стала 

скарачацца, а на беларускім сталі казаць усѐ 

радзей, чаму паспрыяла і рэформа сістэмы 

адукацыі, якая, нагадаем, адбылася ў 2008 

году. "Дайшло да таго, што сѐлета школьных 

настаўнікаў разам са студэнтамі вну 

адпраўлялі на сумесныя "гастролі" па сярэдніх 

школах раѐнаў са спектаклямі і сцэнкамі, якія 

бы маглі "абудзіць" цікавасць у школьнікаў да 

паступлення ў вну на спецыяльнасці 

"беларуская мова і літаратура", - распавяла 

педагог, калегі якой у такіх "гастролях" 

удзельнічалі. 

 Як змянялася школьная праграма па 

беларускай літаратуры? 
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 Адзіная рэспубліканская праграма па 

беларускай літаратуры з'явілася ў 2006 году і 

была распрацаваная Нацыянальным 

інстытутам адукацыі. Але з тых часоў яна 

змянялася амаль кожны год, чаму спрыяла і 

вяртанне да 11-годцы ў 2008 году. І разлічаная 

на 12 гадоў праграма, вядома жа, была 

скарочаная. 

 
"Атрымалася, што да рэформаў на беларускую 

літаратуру адводзілася 72 гадзіны ў год, а 

затым яе скарацілі да 53-х. Больш таго, 

літаратура, якая да рэформаў вывучалася па 

хрэстаматыі і крытыцы, цяпер вывучаецца 

толькі па крытыцы, дзе прадстаўленая толькі 

біяграфія аўтара і вельмі кароткі аналіз яго 

твораў‖. 

Дарэчы, у 5-6 класах на вывучэнне беларускай 

літаратуры адводзіцца 72 гадзіны, у 7-11-х - па 

53. 

Зараз прыходзіцца альбо адчыняць старыя 

шафы і даставаць хрэстаматыі, у якіх хоць 

нешта супадае з праграмай, альбо шукаць 

матэрыял, раздрукоўваць і раздаваць дзецям па 

адным лісту на парту, распавяла Тамара Н. 

―Вядома, раздрукоўваць можна толькі вершы, 

вялікія творы трэба браць у бібліятэцы, але 

дзеці цяпер у школе не настолькі свядомыя, 

каб хадзіць у бібліятэку‖, - кажа яна. 

Дарэчы, раздрукоўкі настаўніка робяць за свой 

рахунак, а каб было не так выдаткова і 

знясільваюча, дзеляцца раздрукоўкамі сябар з 

сябрам, распавяла педагог. 

Рэформа адукацыі сапраўды істотна змяніла 

праграму па літаратуры. У прыватнасці, тое, 

што перш вывучалася ў 10-м класе, зараз 

вывучаецца ў 9-м. Аднак, нягледзячы на тое, 

што якія вывучаюцца аўтары засталіся тыя жа, 

колькасць гадзін, адведзеных на вывучэнне іх 

твораў, значна скарацілася. 

Ёсць і прыклады таго, як твор з школьнай 

праграмы выкідвалі канчаткова і беззваротна: 

напрыклад, ―Аблаву‖ Васіля Быкава. Зараз у 

школе вывучаюць толькі два яго твора і толькі 

ў 11-м класе: ―Сотнікаў‖ і ―Знак бяды‖ - тое, 

што засталося ў старых хрэстаматыях. 

―Напрыклад, Караткевіч калісьці вывучаўся ў 

школе 2 разу: у 9-м класе - ―Дзікае паляванне 

караля Стаха‖ і ў 11-м – раман у 2-х частках 

―Каласы пад сярпом тваім‖. Пасля рэформы 

гэтыя два вялікіх твора і разам з тым – 

біяграфію аўтара – сталі вывучаць толькі ў 10-

м і ўсяго толькі за 6 урокаў. Больш таго, 

―Каласы пад сярпом тваім‖ раней вывучалася 

цалкам, а зараз - толькі выбарковыя раздзелы. 

Як мага з такога твора вырываць раздзел, каб 

дзіця ўсвядоміў пра што наогул гаворка ідзе? – 

здзіўляецца настаўнік. – Таму цяпер я сцісла 

распавядаю сюжэтную лінію, а затым з 

вучнямі мы абмяркоўваем толькі пару 

раздзелаў‖. 

Акрамя таго, адзначае Тамара Н., цяперашнія 

53 гадзіны па праграме атрымліваецца 

адпрацоўваць вельмі рэдка, таму як на працягу 

гады некаторыя ўрокі проста ―выпадаюць‖ з-за 

свят. ―Мала таго, што праграма і без таго 

зрэзаная, настаўнік з-за гэтага змушаны яшчэ 

больш каротка праходзіць творы‖. 

Немалаважна і тое, што фактычна ў дзяцей 

паменшылася час на чытанне вялікіх твораў. 

Так, калі раней у 11-м класе такія творы 

(напрыклад, Быкава і Шамякина) вывучаліся 

пераважна ў другой чвэрці, то цяпер усѐ 4 

(уключаючы Беля і Хемингуэя) – у першай. Па 

словах педагога, дзеці, дакладней іх бацькі, 

знайшлі вынахад з сітуацыі: купляюць 

кніжачку "Школьныя творы ў кароткім 

утрыманні" і прыходзяць з ѐй на ўрок. У 

лепшым выпадку, кажа яна, дзеці прачытаюць 

кароткае ўтрыманне. "Звычайна – проста 

прыносяць у школу, нават не прагартаўшы". 
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"Тутэйшых" з праграмы проста прыбралі 

Пры гэтым, падкрэслівае педагог, стаўленне да 

беларускай мовы залежыць шмат у чым не ад 

тых аўтараў, якіх трэба праходзіць па 

праграме, а ад саміх твораў. "Куды больш 

уплывовыя творы, у якіх на прыгожай роднай 

мове мэтры беларускай літаратуры не проста 

апісваюць Беларусь і яе паўсядзѐннае жыццѐ, а 

нясуць ідэю нацыянальнай самасвядомасці. 

Творы з такімі ідэямі сталі паволі 

"прыбірацца" з праграмы", - кажа Тамара Н. 

Так, напрыклад, у 1992-1993 гадах школьнікі 

вывучалі знакаміты твор Янкі Купалы 

"Тутэйшыя", у якім аўтар выкрываў беларусаў, 

не дасведчаных, што яны – беларусы, а не 

"тутэйшыя". На ўроках абмяркоўвалася тэма 

таго, "што значыць быць беларусам", наколькі 

важна ведаць свае карані і як сорамна, 

наадварот, іх не шляхта. 

Аднак з 2008 гады "Тутэйшых" з праграмы 

прыбралі, затое вярнулі "Раскіданае гняздо", 

якое, па словах настаўніка, нясе цалкам іншыя 

ідэі. Тут ужо распавядаецца аб беднай 

беларускай сялянскай сям'і, якая ад таго і 

бедны, што лѐс, маўляў, у ўсѐй Беларусі 

такаючы. 

Яшчэ аднаго мэтра беларускай літаратуры - 

Якуба Коласа – зараз вывучаюць вельмі 

фрагментарна: на яго вылучана ўсяго 6 урокаў. 

За гэтыя 270 хвілін трэба мінуць біяграфію 

пісьменніка, трылогію "На ростанях" і паэму 

"Новая зямля". "Калі раней трылогія "На 

росстанях" вывучалася цалкам, то, паводле 

цяперашняй праграмы, зараз вывучаюць толькі 

яе 1-ю частка. Паэму Коласа "Новая зямля" 

таксама раней вывучалі цалкам, цяпер - 1-2 

раздзелы", - кажа настаўнік. 

Па словах Тамары Н., яркія аўтары, вядома, 

засталіся. "Вядома, Мінадукацыі не дапусціць, 

каб дзеці, скончыўшы школу, наогул не ведалі, 

хто такі Быкаў або Колас. Крыўдна іншае: ужо 

14 гадоў на ўроках з-за такой праграмы я 

дзецям распавядаю аб тым, што Беларусь – 

краіна "зацюканых", "прыгнечаных", 

"сялянскіх" прастакоў, і сама ствараю ў дзяцей 

такі стэрэатып. Мае настаўнікі, напрыклад, 

стварылі ў мяне іншае меркаванне: Беларусь 

можа быць настолькі жа сялянскай, наколькі 

інтэлігентнай: усѐ залежыць ад самога 

чалавека, яго адукацыі і выхаванні. Аб 

беларускай інтэлігенцыі раней гаварылася 

нашмат гушчару і з захапленнем, яна ставілася 

ў прыклад. Нажаль, дзель "інтэлігентных" 

твораў у агульнай масе "сялянскай" літаратуры 

нікчэмна малая". 

"Дзе ў нас па тэлебачанні хоць бы адно ток-

шоў на беларускім? 

Трэба прызнаць, што нароўні з змененай 

праграмай, уплыў на дзяцей аказвае і 

практычна поўная адсутнасць на беларускім 

ТБ перадач на роднай мове, і адсутнасць 

гульняў (у т.ч. і кампутарных) на беларускім, і 

адсутнасць белорусскоговорящего асяроддзі, 

адзначае старшыня Таварыства беларускай 

школы (ТБШ) Тамара Мацкевіч.  Верагодна, 

няцяжка ўлавіць сувязь і з тым, што сталі 

незапатрабаванымі беларускамоўныя школы, 

якіх штогод па краіне зачыняецца каля ста. 

Нядаўна з такой праблемай сапхнулася нават 

23-я сталічная беларускамоўная гімназія. Як 

паведаміла TUT.BY дырэктар, у гімназіі 

напярэдадні вучэбнага года быў недабор, 

бацькі проста не загадай туды дзяцей.  

Артыкул: Кацярына Сінюк, TUT.BY 

 

 
 

ПРОДКІ ШМАТЛІКІХ 

БЕЛАРУСАЎ БЫЛІ 

ЛІТВІНАМІ 
         (40 фактаў з першакрыніц) 

19. Жыгімонт Герберштэйн барон, аўстрыйскі 
дыпламат:«…бізона літвіны на сваѐй мове завуць 
„зубр― (Suber)»; "…той звер, якога літвіны на сваѐй 
мове завуць «лось»(Loss); «Васпан прызначае туды 
[у Жамойтыю] начальніка [з Літвы], якога на сваѐй 
мове яны [літвіны] завуць „староста― (Starosta)». 
20. М.Ю. Лермонтаў "Здесь в роще воды чистые 
текут - Но речку ту не Вилией зовут; И ветер, 

здесь колеблющий траву, не не приносит песни про 
Литву! 
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Для Бацькаўшчыны- маці буду йграць! 

                       Я. Купала 

Алесь Аркуш: Беларуская 

літаратура – гэта толькі 

мы 
 

 
Чым ѐсць сучасная беларуская літаратура? 

Чаму сучасныя літаратары настолькі 

раз'яднаныя і як можна іх аб'яднаць? На гэтыя і 

іншыя пытанні адказвае Алесь Аркуш. 

Артыкул распачынае серыю гутарак з 

актуальнымі беларускімі літаратарамі. 

Спецыяльна для суполкі ЛітКрытыка. 

- Спадар Алесь, як вашыя літаратурныя 

справы? Над якімі творамі, праектамі 

працуеце зараз? 

- Ніяк не магу завершыць працу над сваім 

раманам. І ніяк не магу выдаць свой новы 

паэтычны зборнік, які ўклаў тры гады таму. 

Гэта мінусы. Калі казаць пра плюсы. То, 

нягледзячы на ўсе сѐнняшнія складанасці, 

працягваецца традыцыя ўручэння ―Глінянага 

Вялеса‖. І, што не менш для мяне істотна, зноў 

пачалі пісацца вершы. Быў нейкі значны 

перапынак. Не было паклікання, так тлумачу 

сабе, а прымушаць пісаць – гэта, лічу, глупота. 

Калі душа маўчыць, калі не маеш што сказаць, 

то не трэба словаблудзіць. 

- Вы не з'яўляецеся сябрам ніводнага з нашых 

пісьменніцкіх саюзаў. Гэта быў свядомы 

выбар? Чаму вы вырашылі быць па-за 

саюзамі? 

- Я быў стваральнікам Таварыства Вольных 

Літаратараў. Менавіта я пісаў усе статутныя 

дакументы, якія, зразумела, потым 

абмяркоўваліся і зацверджваліся на 

ўстаноўчым сходзе. Менавіта я ўнѐс у статут 

палажэнне, што сябра ТВЛ не можа адначасова 

належыць да іншай літаратурнай арганізацыі. І 

я гэтага палажэння да сѐння строга 

прытрымліваюся. 

- Як вы ацэньваеце сітуацыю ў сучаснай 

беларускай літаратуры на сѐнняшні дзень? 

- Па-мойму, вялікая праблема ў тым, што сѐння 

нават самі пісьменнікі не ведаюць, што такое 

беларуская літаратура. Каб нешта існавала, 

трэба каб гэта нешта было камусьці патрэбна. 

Сѐння мы знаходзімся ў стане літаратуры на 

эміграцыі. Вось мне нядаўна паведамілі, што 

маці паэта Яна Збажыны паставіла на яго 

магіле расійскамоўны помнік. Значыць, яна не 

разумела, што было дарагім для яе сына, чым 

ѐн увогуле займаўся. А калі не разумела, то 

гэта ѐй і не патрэбна. Не аднойчы чуў аповеды, 

як унукі якогасць пісьменніка, здзіўляліся, 

пачуўшы пра тое, што іх бабця, аказваецца, 

нешта пісала. Гэта ім не зразумела і не 

патрэбна. Раней гэта было патрэбна дзяржаве. 

Няхай сабе і з ідэалагічных меркаванняў. 

Ствараліся музеі пісьменнікаў, ставіліся 

помнікі, называліся вуліцы. Сѐння дзяржаве 

гэта не патрэбна. Паклаўшы руку на сэрца 

можам сказаць, што напачтку ХХІ стагоддзя 

беларуская літаратура – гэта толькі мы, 

некалькі сот чалавек, якія яе ствараюць. Нехта 
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скажа, як жа чытачы. Чытачы, гэта спажыўцы. 

Наўрад ці іх можна назваць захавальнікамі 

літаратуры, людзьмі, якія падтрымліваюць 

літаратурны агмень. З гэтага разумення трэба і 

выбудоўваць далейшую нашую літаратурную 

палітыку. 

- Чаму, на ваш погляд, сучасныя беларускія 

пісьменнікі настолькі раз'яднаныя нават ў 

межах аднаго саюза? 

- Гэта аб'ектыўны працэс. Ёсць розныя 

пакаленні, з рознымі падыходамі да літаратуры 

і разуменнямі літаратурнай місіі. Ёсць розныя 

эстэтычныя густы. Ёсць амбіцыі. І г.д. 

Канфліты паміж пісьменнікамі існуюць у 

любых нацыянальных літаратурах. Часта ў 

гэтых канфліктах маюць рацыю абодва бакі. А 

тактоўная, змястоўная дыскусія паміж гэтымі 

бакамі толькі ўзбагачае літаратурны працэс. 

Але без навешвання ярлыкоў і без асабістых 

абразаў. 

- Што можа аб'яднаць сучасных беларускіх 

літаратараў? 

- Разумення, што беларуская літаратура – гэта 

толькі яны. Што ніякая дзяржава, ніякі 

мэцэнат, ніякі Нобель табе не дапаможа. І 

трэба яшчэ памятаць, што беларуская 

літаратура вельмі маральная, у сэнсе 

паводзінаў, учынкаў. Няма кепскіх і добрых 

людзей-піьменнікаў, ѐсць тыя, хто зрабіў 

кепскі, гюсны ўчынак, і такое ў беларускай 

літаратуры не даруецца. Гэта як у сям'і, за 

кепскі ўчынак – проста адлучаюць ад сям'і. 

Думаю, гэткае стаўленне ў асяродку 

беларускіх літаратараў паўстала ў 30-е гады, 

калі ні тое што ўчынак, кепскае слова магло 

каштаваць камусьці жыцця. 

- Ці можаце вы апісаць сучбелліт некалькімі 

прыметнікамі. Якая яна, сучасная 

беларуская літаратура? 

- Сѐнняшняя літаратура застаецца ў юначым 

узросце, калі з зайздрасцю глядзяць на 

дарослых дзядзькоў і усѐ «бліскучае» чужое 

здаецца ў сто разаў лепшым за сваѐ – звыклае і 

будзѐннае. Некалі, калі да мяне прыязджалі ў 

Наваполацк з рукапісамі маладыя літаратары, 

наперш помніцца размова з Сержам 

Мінскевічам, я тады казаў, што літаратура 

мусіць быць багатая не толькі тэкстамі, але і 

кантэкстам. Мітамі, легендамі, фільмамі, 

рэміксамі, містыфікацыямі. Пасля чаго Серж 

заснаваў свой транслагізм. Які, на жаль, так і 

не давѐў да лагічнага канца. Не стварыў з яго 

літаратурны міт. Вось гэтага бракуе. 

Кантэксту. 

- Як вы ставіцеся да такой новай з'явы як 

літаратурная журналістыка? 

- Стаўлюся добра. Бо літаратурныя журналісты 

павінны спрыяць паўставанню кантэкста. Іх 

справа - рэфлексіі адносна літаратурных 

твораў, інтэрпрытацыя раўналежных сэнсаў і 

зместа, якія хаваюцца ў творах, папулярызацыя 

літаратуры. 

Гутарыла: Ася Паплаўская, фота аўтара 

 

 
 

СТАНІСЛАЎ БУЛАК-БАЛАХОВІЧ У 

МАЗЫРЫ (ЛІСТАПАД 1920 г.) 

Станіслаў Булак-Балаховіч займае асобае 

месца ў гісторыі Беларусі. Постаць генерала 

даволі супярэчлівая і адначасова цікавая. 

Гісторыкі не могуць даць адназначную ацэнку 

яго дзейнасці, называючы яго авантурыстам 

альбо героем. Тым ня менш гэта адзіная 

яскравая асоба антыбальшавіцкага супраціву 

на Беларусі ў перыяд Грамадзянскай вайны 

1918 - 1920 гадах..  

Дзякуючы кіраўніку Вайскова-

дыпламатычнай місіі БНР у Латвіі Кастусю 

Езавітаву, 14 лістапада 1919 г. Балаховіч 

афіцыйна пераходзіць на беларускую службу. 

З гэтай нагодай ѐн падаў наступную заяву: 

"З’яўляючыся грамадзянінам БНР, лічу 

патрэбным, каб маѐ войска было скарыстана 

для абароны цэльнасці і непадзельнасці маѐй 
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Бацькаўшчыны, а таму прапаную майму ўраду 

залічыць мяне і мой атрад на беларускую 

службу". Не маючы грашовай падтрымкі з 

боку дыпламатычнай місіі БНР 17 лютага 

Балаховіч дае згоду на пераход пад польскае 

камандаванне, дзе з чэрвеня па верасень 1920 

г. у складзе польскага войска прымае ўдзел у 

савецка-польскай вайне. Знаходзячыся ў 

Польшчы Станіслаў Булак-Балаховіч 

становіцца ўдзельнікам палітычных працэсаў, 

якія ў той час праводзіў Ю. Пілсудскі. 

Балаховіч з падачы Пілсудскага пачынае 

кантактаваць з кіраўніком Рускага палітычнага 

камітэта Б. Савінкавым, які вѐў барацьбу за 

―стварэння трэцяй Расіі‖, ні манархічную і не 

бальшавіцкую. У выніку чаго 27 жніўня 

генерал Булак-Бадаховіч заключыў з 

Савінкавым пагадненне. Паводле яго, 

Балаховіч прызнаў палітычнае вяршынства 

Савінкава, захоўваючы самастойнасць, у 

вайсковых справах [2, 142]. Затым да 

кастрычніка ідзе працэс фарміравання будучай 

Рускай народнай арміі.  

  У выніку мірных перагавораў 12 

кастрычніка 1920 г. у Рызе было падпісана 

паміж савецкай расійска-ўкраінскай 

дэлегацыяй, з аднаго боку, і польскай не толькі 

перамір’е, але і дагавор аб прэлімінарных 

(папярэдніх) умовах міру паміж РСФСР і 

УССР, з аднаго боку, і Польшчай - з другога. 

Польшча прызнавала абедзве савецкія 

рэспублікі Украінскую і Беларускую 

(тэрыторыя якой тады заканчвалася за 

Барысавым і Бабруйскам).  

25 кастрычніка 1920 г. генерал Станіслаў 

Булак-Балаховіч разам з прадстаўнікамі БПК 

перайшоўшы мяжу, вызначаную 

прэлімінарным Рыжскім мірным пагадненнем, 

здзейснілі сімвалічны акт уздыму барацьбы за 

незалежнасць Беларусі, дзе абвяшчалі гэта ў 

выдадзеных трох тэлеграмах. У падтрымку 

кампаніі генерала Бклак-Балаховіча прыходзілі 

рэзалюцыі з Гродна, Пінску і т. д..  

7 лістапада ў Тураве, на мясцовым рынку, 

адбылася ўрачыстасць з нагоды прыняцця БПК 

з рук генерала Булак-Балаховіча цывільнай 

улады над вызваленай зямлѐй Беларускай 

Народнай Рэспублікі. Там жа дзеячы БПК 

выдалі адозву да жыхароў Беларусі, і асобную 

адозву да габрэяў. Пасля набажэнства, падчас 

якога чыталіся малітвы за БНР і поспех яе 

зброі, генерал Станіслаў Булак-Балаховіч 

узняў беларускі нацыянальны штандарт і 

прысягнуў, што ―не складзе зброі пакуль не 

вызваліць родны край ад узурпатараў‖ [2, 151]. 

План паходу на Палесся быў распрацаваны 

яшчэ 12 кастрычніка, які прадугледжваў 

кірунак Оўруч – Мазыр – Бабруйск, а затым – 

удар на поўнач, на Бабруйск, Барысаў, і 

далейшае вызваленне Беларусі [2, 151]. Тут 

здзіўляе тое, чаму Балаховіч выбраў менавіта 

гэты напрамак? Лепшым варыянтам было б, 

наступленне на Мінск праз Случчыну, дзе ў 

пачатку кастрычніку аднаўляе сваю дзейнасць 

Беларускі Нацыянальны Камітэт, які пачаў 

ствараць беларускія атрады. Тут відавочна 

была большая падтрымка, і да 17 кастрычніка, 

паводле дамовы ў Рызе, у Мінску знаходзілася 

польскае войска, якое без перашкод магло 

здаць Балаховічу горад. Аднак Балаховіч так 

доўга марудзіў з ударам, што нават сваім 

аддзелам на Случчыне адправіў адозву аб 

зборы ў Тураве.  

На пачатку баѐў за Мазыр, армія Станіслава 

Булак-Балаховіча налічвала 10700 чалавек. 

Загад наступаць быў адданы 5 лістапада. У 

самім наступе дзейнічалі тры групы: на 

правым флангу Сялянская брыгада на чале з 

атаманам І. Ляхвіцкім (атаман ―Іскра‖) 

скіраваная на Оўруч, сярэдняя група на чале з 

Булаховічам накіраваная на Мазыр і 

Калінкавічы, і левая група палкоўніка М. 

Мікоша на Жлобін [2, 140]. 

На той час арміі Балаховіча супрацьстаяла 

16-я савецкая армія пад кіраваннем 

Аляксандра Кука. Паміж Туравам і Мазыром 

былі размешчаны толькі савецкія 

загараджальныя часткі: дзве пяхотныя 

брыгады з 8-ай стралковай дывізіі, пяхотная 

брыгада і кавалерыйскі полк з 10-ай 
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стралковай дывізіі [2, 155]. Такім чынам, у 

камандзіра 16-ай арміі перад пачаткам баявых 

дзеянняў былі толькі дзве дывізіі. 

6 лістапада армія Балаховіча пачала 

наступленне на Мазыр па абодвух берагах 

Прыпяці. Слабасць Чырвонай арміі прывяла да 

таго, што часці Булак-Балаховіча хутка 

прасоўваліся наперад. 8 лістапада яны занялі 

Петрыкаў. Сур’ѐзнае супраціўленне савецкія 

часткі аказалі толькі 9 лістапада, але былі 

вымушаныя адступіць. 10 лістапада ў другой 

палове дня часці палкоўніка Мацвеева ўзялі 

Мазыр, да якога не ў забаве падцягнуўся са 

сваѐй дывізіяй палкоўнік Пашлоўскі [2, 155]. З 

узятых ім палонных ѐн стварыў Мазырскі 

пяхотны полк. Тым часам палкоўнік Жгун 

пасля няўдалых спроб захапіць Калінкавічы 12 

лістапада адыйшоў у Мазыр. 

Апоўдні 12 лістапада ў Мазыр прыбыў 

генерал Булак-Балаховіч. З гэтай нагоды 

камендант Мазыра генерал-маѐр Яраслаўцаў 

тут жа аддаў загад вывесіць у горадзе на 

будынках бел-чырвона-белыя сцягі. 

Арганізаваўшы генералу ўрачыстую сустрэчу, 

Яраслаўцаў звярнуўся да яго з пасланнем, у 

якім сцвярджалася што перамогі войска 

Балаховіча пакладуць пачатак дзяржаўнаму 

будаўніцтву ў Беларусі.  

Насуперак намеру Савінкава, Балаховіч 

хутка пасля прыбыцця выдаў шэраг прававых 

актаў і загадаў, накіраваных на стварэнне 

незалежнай Беларускай дзяржавы, абвясціў 

сябе начальнікам Беларускай дзяржавы і 

пракламаваў незалежнасць Беларусі [4, 122]. У 

гэты ж дзень быў прыняты далейшы план 

аперацыі, які прадугледжваў наступленне на 

поўнач і вызваленне Цэнтральнай Беларусі 

(Балаховіч небезпадстаўна разлічваў на 

масавае сялянскае паўстанне на гэтых 

тэрыторыях). Адразу за генералам у Мазыр 

прыбылі прадстаўнікі БПК з Варшавы, якія 

заключылі з Балаховічам і Савінкавым 

пагадненне аб прызнанні Рускай народнай 

арміяй незалежнасці Беларусі з наступным 

узгадненнем Устаноўчымі соймамі Расіі і 

Беларусі канчатковай формы ўзаемаадносін [4, 

122].  

Генерал Булак-Балаховіч заявіў пра роспуск 

Савецкага ўрада А. Чарвякова ў Мінску, і что 

ѐн не прызнае эмігранцкіх урадаў В. 

Ластоўскага і А. Луцкевіча [2, 141]. Уся 

паўната ўлады перайшла да БПК, які 

ператварыўся ва ўрад БНР са старшынѐй В. 

Адамовічам (прым’ерам). Яго намеснікам і 

адначасова міністрам замежных спраў стаў 

Павел Аляксюк, міністрам эканомікі Язэп 

Сянькевіч, а міністрам асветы стаў Радаслаў 

Астроўскі, вайсковым міністрам - палкоўнік 

Бяляеў. 

14 лістапада Балаховіч даў загад вылучыць 

са сваѐй арміі жаўнераў-беларусаў і пачаць 

фарміраванне беларускага войска. Свайго 

брата Язэпа зрабіў генералам, і перадаў яму 

камандаванне Рускай народнай арміяй. З 

мясцовых жыхароў Мазыра, на працягу трох 

дзѐн сфарміраваўся батальѐн, які праз тры дні, 

мнаоічваў амаль 1000 чалавек [3, 305]. 

Дзяржаўнымі мовамі былі абвешчаны 

беларуская, польская і габрэйскія мовы. У 

Мазыры наладзілася паштовая сувязь, у зварот 

выйшлі загаддзя падрыхтаваныя, грашовыя 

адзінкі - маркі. 16 лістапада БПК разам з 

Балаховічам выдаў чарговую адозву да 

габрэяў, якая гарантавала ім роўныя правы ў 

незалежнай беларускай дзяржаве. Праз дзень 

былі прызначаны гарадскія ўлады, якія ў 

большасці складаліся з габрэяў. У судзе, 

дапускаліся для ўжывання беларуская, 

польская мова і ідыш [2, 156]. С.Булак-

Балаховіч не толькі ваяваў, ѐн спрабаваў 

увасобіць у жыццѐ ідэю беларускай 

дзяржаўнасці. 

На жаль не склаліся адносіны паміж 

слуцкімі паўстанцамі і людзьмі Булак-

Балаховіча, хаця прадстаўнікі Балаховіча 

прымалі ўдзел у рабоце з’езда ў Слуцку 15 – 16 

лістапада [3, 306]. Абодва бакі разглядалі адзін 

аднаго як ворагаў.  

Нечаканасцю сталі змены Польшчы ў 

адносінах да Балаховіча. 14 лістапада польскі 
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ўрад загадаў свайму камандаванню 

ўстрымацца ад якой-небудзь дапамогі 

Балаховічу (былі інтэрнаваны нават атрады, 

што не паспелі распачаць дзеянняў. Сярод 

іншых і полк цяжкай артылерыі). Пакінуты 

сам-насам Балаховіч пачынае весці адчайную 

гульню [2, 155]. 

Урад БНР В. Адамовіча прысвоіў С. Булак-

Балаховічу тытул Начальніка Беларускай 

Лзяржавы. Затым выдае маніфест да 

беларускага народа, дзе было адзначана 

наступнае:  

1) барадзьба за незалежнасць; 

2) скліканне ў бліжэйшы час Устаноўчага 

схода; 

3) правядзенне зямельнай рэформы з улікам 

канфіскацыі буйной зямельнай уласнасці; 

4) пабудова беларускай дзяржаўнасці ў 

цеснай сувязі з Польшчай, з апорай на 

дзяржавы Антанты. 

З-за актыўнасці Балаховіча, Савінкаў 

заставаўся па-за гудьнѐй. Ён вырашае з двух 

вайсковых частак сфарміраваць Рускую 

дабраахвотную армію, але яна хутка 

разваліваецца на вачах,  

Далей беларуская армія працягвала 

наступаць на Оўруч і Чарнобыль, а левым 

крылом - на Рэчыцу. С.Булак-Балаховіч не 

толькі ваяваў. У ходзе ваенных дзеянняў 

настаў пералом. Разгром у Крыме галоўных 

сілаў генерала Ўрангеля дазволіў 

камандаванню Чырвонай арміі перакінуць у 

Беларусь значныя падмацаванні. Пад іх 

націскам пачаўся адыход войска Булак-

Балаховіча. 2-я пяхотная дывізія жаўнераў 

упарта абараняла Мазыр, але 20 лістапада 1920 

года вымушана была пакінуць горад. 

Нягледзячы на вялікія страты, асноўная частка 

беларускай арміі прабралася праз заслоны 33-й 

кубанскай казацкай дывізіі і 24 лістапада 

фарсіравала раку Пціч. 26 лістапада рэшткі 

войска генерала Булак-Балаховіча выйшлі праз 

Жыткавічы на польскі бок і былі раззброены. 

Вядома, што постаць Станіслава Булак-

Балаховіча неардынарная. Гэта абумовіла 

розныя ацэнкі яго дзейнасці. Бясспрэчна тое, 

што Булак-Балаховіч пакінуў след у гісторыі 

Беларусі. Ён з’яўляўся носьбітам афармлення 

беларускай нацыянальнай ідэі, стваральнікам 

першага сапраўднага беларускага войска, якое 

змагалася за незалежную краіну ў яго 

разуменні.  
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ПОКЛІЧ БАЦЬКІ. 

Праз цѐмныя хмары на чуждай 

старонцэ  

Зірнула на нас цѐпла-радасна сонцэ,  

І гоман пачуў я з роднай стараны:  

«Свабода калоціцца ў нашэ 

ваконцэ,  

За бацькаўшчыну ўсталі яе ўсе 

сыны!»  

Сынкі! А мы штожа!  

Нам будзе нягожа,  

Каб мы не пайшлі на падмогу!  

 

Сьмялей, не аглядайцесь,  

Хутчэй сабірайцесь  

І будзем гатовы ў дарогу!  

                             25.ХІ.1919, Рэвель. 
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Гістарычны каляндар 
Галоўныя падзеі снежня 

1 снежня 1903 

першы зьезд Беларускай сацыялістычнай 

грамады. 

2 снежня 

Нарадзіўся 1879 г. Фелікс Стацкевіч, беларускі 

грамадскі і культурны дзеяч (пам. 1967) 

Нарадзіўся 1902 г. Анатоль Вольны, беларускі 

паэт, празаік, кінадраматург, журналіст (пам. 

29.10.1937) 

3 снежня 1925 году 

На загад ЦК КП(б)Б з рэпертуару Беларускага 

дзяржаўнага тэатру была знятая п’еса Янкі 

Купалы ―Тутэйшыя‖, бо яна прапагандавала 

ідэі ―нацыянал-дэмакратызму‖.3 лістапада 

1882 

4 снежня 1938 

Загінуў у ГУЛАГу віцэ-прэзідэнт АН БССР, 

ініцыятар стварэння Сялянскага 

Інтэрнацыяналу (1923) Тамаш Домбаль. 

6 снежня 1926  

РСФСР перадала ў склад БССР Гомельскі і 

Рэчыцкі паветы расфармаванай Гомельскай 

губерні (астатнія 3 паветы былі далучаныя да 

Бранскай губерні). 

8 снежня 1991  

Кіраўнікі Беларусі, Украіны і Расіі 

С.Шушкевіч, Л.Краўчук і Б.Ельцын заснавалі 

Садружнасць Незалежных Дзяржаваў і 

прапанавалі далучыцца да яе ўсім 

зацікаўленым у гэтым краінам  

10 снежня 1589  

каралева і вялікая княгіня Ганна Ягелонка 

надала Кобрыню мескі герб (на выяве). 

         11 снежня 1605 

шлюб караля і вялікага князя Жыгімонта Вазы 

з Канстанцыяй Габсбург 

12 снежня 1501  
каранацыя вялікага князя Аляксандра ў 

Кракаве 

12 снежня  1796  
у складзе Расейскай імпэрыі ўтвораная 

Беларуская губэрня 

14 снежня 1586  

 

 

 

 

 

 

 

У Вялікім Княстве Літоўскім упершыню ва 

Ўсходняй Эўропе было зробленае 

патолягаанатамічнае ўскрыцьцѐ цела 

нябожчыка — Стэфана Баторыя 

14 снежня 1547 

Радзівілы атрымалі тытул князѐў 

14 снежня 1938 

Памѐр у ГУЛАГу вядомы беларускі паэт-

футурыст Міхась Чарот, былы рэдактар газеты 

―Савецкая Беларусь‖, аўтар сцэнарыя першага 

беларускага кінафільму ―Лясная быль‖ і 

лібрэта оперы ―Кветка шчасця‖. 

15 снежня 1986 

28 найбольш аўтарытэтных прадстаўнікоў 

беларускай інтэлігенцыі, у тым ліку літаратары 

В.Адамчык, Р.Барадулін, Я.Брыль, В.Быкаў, 

П.Панчанка, мастак Л.Шчамялѐў, народная 

артыстка БССР С.Станюта ды іншыя, 

накіравалі на імя генеральнага сакратара ЦК 

КПСС адкрыты ліст, у якім пратэставалі 

супраць дыскрымінацыі беларускай мовы на 

ейных гістарычных абшарах, што парушае 

правы чалавека і абражае годнасць нацыі. 

Прапанаваныя ў лісце захады ў паляпшэнні 

стану беларускай мовы ў рэспубліцы Крэмль 

праігнараваў. 

21 снежня 1863 

Царскія ўлады пакаралі смерцю паплечнікаў 

Кастуся Каліноўскага начальніка горада Вільні 

падчас паўстання Ігната Здановіча і камісара 

Віленскага ваяводства Мечыслава 

Дарманоўскага 

27 снежня 1916  

У Вільні было заснаванае Беларускае 

навуковае таварыства (было дзейным да 

―вызвалення‖ горада савецкімі войскамі). 

27 снежня 1836  

Нарадзіўся Валерый Урублеўскі, удзельнік 

рэвалюцыйнага гуртка, адзін з стваральнікаў 

рэвалюцыйнай арганізацыі ў Гародні, генерал 

Парыжскай камуны, сябра Генеральнага 

Савету І Інтэрнацыяналу. Дапамагаў 

К.Каліноўскаму выдаваць і распаўсюджваць 

―Мужыцкую праўду‖, у часе паўстання 1863-

1864 гг. на Беларусі камандаваў паўстанцкімі 

атрадамі. 
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850 гадоў з часу стварэння (1161) “Крыжа 

Ефрасінні Полацкай”, выдатнага помніка 
старажытнага мастацтва Беларусі, выкананага 

полацкім ювелірам Лазарам Богшам
  

 


